Tchlf

IIL1 et -tehO® ¢ 1112 refl. 1) tutelam ,
curam , administrationem rei vel personae
suscipere : W& 0% : 1 pulokn avtdv Num.
3,25; Num. 3,31; aAchofn: HS0: h40A :
LG : oA 949° ¢ HeThNS : Mavas. 28;
presbyteros non decet LavNx : ®h Lt chf
praefecturam aut procurationem suscipere
rerum alienarum ) Lud. e Synodo. 2) vadem ,
praedem , obsidem , sponsorem se dare pro
aliquo, fidejubere , c. Acc. pers.: A1 ¢ &-ch(If- ¢
€y ekdéyopar aUTtov gen. 43,9; TNCH = e~ :
AN : 97 ¢ A9°7I0 2 ARV & servus tuus hunc
puerum, fide interposita,  a patre tuendum
accepit  Gen. 44,32; Kuf. 43; Aov : Fh018h :
Aochh : eav eyyunon oov ¢ilov Prov. 6,1;
Prov. 6,3; H&ThNL : ®AL : ANL: Prov.
19,28; A Htung- : AHLAZ0N ¢ Sir. 8,13; NAN, :
BC : S0P ¢ AOCH- ¢ Sir. 29,14; Sir. 29,15;
episcopus h.LtduS : ooy : Did. 4; c. Acc.
rei et A pers.: HE NS : M- : AOCH- : Prov.
17,18; absol. -tch 18t et Fch ¢t ¢ fidejussio
FEN. 27; w¢ & : k0 ¢ Sir. 29,16; W% ¢
BeT 1 Aehao Pav- i b1 29,18; seq. hav 1
ut TP ¢ A7t : hav : R CNTA: nov-:
fide tua interposita promitte (illis), me sacra
eorum non abrogaturum esse Jsp. p. 307. Hinc
3) aut a) fidem habere alicui: @ ¢ H&-ch(1f- :
A0S ¢ 1ig moTteUoet Aot Sir. 36,31; TUNLY, :
e : A LORA : AL : A9°89 : Kuf. p. 129. b)
promittere et spondere , polliceri : +ch0f & Aotz 2
(sicario ) NH="1 PP : Jsp. p. 334; seq. hov : ut:
Th0f : Aok Nov 2 CCTO-ET 1 A LM
49av : Jsp. p. 294. 4) Ubi de baptismo agitur,
est: baptismo sponsorem (vel testem) interesse :
HE 0P ¢ baptismi ejus sponsor Const. Ap. 34
(vid. T@hé. 1); F.N. 24,2,

TraCES en

tababaya, t0® i tahabbaya

Grébaut
Th0OS : tahabaya 111,1 &+ 1 «étre caution,
administrer avec responsabilité, étre parrain» —

PO s, PO 2 Py 5 CACATS ¢ AT U7 2 Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 25r. Grébaut 1952, 51-52

Leslau

+chO? tababaya, tababbaya have charge
of, take care of, oversee, administer, assume the
position of administrator and surety, sponsor,
become surety, pledge oneself, stand as guarantor,
vouch for, be a god parent Hth0P zatahabaya
godchild Leslau 1987, 225a
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